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DEAR CAPTAIN
It is my great pleasure to welcome you and your crew to 
Esbjerg for The Tall Ships Races 2025. 

Whether you are returning to our shores or visiting for the 
first time, we are honored to host you in our city and be 
part of your journey.

This year is particularly special as Esbjerg proudly serves as 
the final port of the race. After days at sea, we hope to pro-
vide a grand and celebratory conclusion to the race. Our 
city has a deep connection to the sea, shaped by genera-
tions of sailors, fishermen, and maritime pioneers. With the 
Tall Ships in our harbour, Esbjerg’s maritime past, present, 
and future come together in a spectacular way.

As you approach our coastline, you may notice the tower-
ing offshore wind farms—symbols of Esbjerg’s transforma-
tion from a traditional fishing hub into Denmark’s EnergyM-
etropolis. Our commitment to sustainability continues with 
recently opened cutting-edge green hydrogen facilities, 
helping power a future free of fossil fuels. Here, the wind 
and waves that once carried fishing fleets now help drive a 
cleaner world.

Aboard many of your ships are the young trainees who 
have just completed the final leg from Kristiansand to Esb-
jerg. These young sailors embody the adventurous spirit of 

The Tall Ships Races, and they are also a vital part of the fu-
ture. Esbjerg’s maritime and offshore industries are built on 
skilled hands and bold minds, and local companies need 
the next generation to carry this legacy forward—wheth-
er at sea or in the growing offshore energy sector. Their 
journey with you is more than a race; it is a step toward a 
career shaped by the sea.

While in Esbjerg, we invite you to experience not only the 
warmth of our hospitality but also the vibrant festival at-
mosphere surrounding The Tall Ships Races. Your presence 
makes this event truly special, and we hope you and your 
crew create unforgettable memories before setting sail once 
more.

Should you need any assistance during your stay, your 
liaison officer is here to help. I look forward to meeting 
you at the Captain’s Dinner, where we will celebrate your 
achievements and toast to the spirit of the sea.

Fair winds and following seas!

Jesper Frost Rasmussen 
Mayor

WELCOME TO THE TALL SHIPS 
RACES 2025 IN ESBJERG
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CONTACT ADDRESSES AND TELEPHONE 
NUMBERS

The Tall Ships Races secretariat Esbjerg
Dokvej 3, 6700 Esbjerg 
+45 30619053

Head of Events Kirsten Bisgaard Kirchner 
Tel. 0045 2033 6266 
Mail: kikir@esbjerg.dk

Liaison Officers Headquarters
Vestre Dokkaj 1, DK - 6700 Esbjerg  
Chief Liaison Officer Michael Rühe 
+ 4521700283

Corporate Hospitality Coordinator:
Before August 6:  
Sanne Klindt Nielsen  
Tel.  0045 3057 8149 
Mail: sklni@esbjerg.dk

August 6.-9.: 
Carsten Pedersen 
Tel. 0045 2267 3372

Crew Centre
Tværkaj 4, 6700 Esbjerg  
(Enter from D. Lauritzens Vej)

Danish Sail Training Association - DSTA
Louise Kjøller Olsen 
Mail: louise_olsen_98@hotmail.com

Port Administration
Hulvejen 1, DK 6700 Esbjerg 
Duty officer: 0045 7612 4000

Sail Training International
Dokkaj 3B, 6700 Esbjerg 
Tel: +44 (0)23 9258 6367

Media Centre
At Blue Water Shipping’s premises 
Trafikhavnskaj 9 
DK 6700 Esbjerg 
Communications Manager Thomas Reil 
Tel.: 0045 2137 9284 
Mail: thar@esbjerg.dk 

TALL SHIPS RACES ORGANIZATION, PORT AND STI
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1.2	DIPLOMATIC AND CONSULAR CONTACTS

1.	Belgium
	 Belgian Embassy  
	 Oster Allé 7 
	 2100 Copenhagen  
	 +45 35 25 02 00 
	 copenhagen@diplobel.fed.be 

2.	Estonia
	 Estonian Embassy 
	 Frederiksgade 19, 4th floor 
	 1265 Copenhagen K 
	 +45 39 46 30 70 
	 embassy.copenhagen@mfa.ee 

3. 	Finland
	 Finlands Embassy 
	 Skt Annæ Plads 24 
	 150 Copenhagen K 
	 +45 33 13 42 1 
	 sanomat.kob@formin.fi

4. 	France 
	 French Embassy 
	 Kongens Nytorv 4  
	 1050 Copenhagen K 
	 +45 33 67 00 00 
	 www.ambafrance-dk.org 

5. 	Germany
	 German Consulate 
	 Finlandsgade 8 
	 6100 Haderslev 
	 +45 73 22 29 00 
	 haderslev@hk-diplo.de

6. 	Great Britain 
	 British Consulate 
	 Gammelhavn 5, 
	 6200 Aabenraa 
	 +45 74 62 77 00 
	 laj@shipping.dk

 
7.	Italy 
	 Italian Embassy  
	 Gammel Vartov Vej 7 
	 2900 Hellerup 
	 +45 39 62 68 77 
	 info.copenaghen@esteri.it 

8. 	Latvia
	 Latvia Embassy 
	 Rosbaeksvej 17, 
	 2100 Copenhagen 
	 +45 39 27 60 00 
	 consulate.denmark@mfa.gov.lv

9. 	The Netherlands
	 Netherlands Embassy 
	 Toldbodgade 33 
	 1253 Cpoenhagen K 
	 +45 33 70 72 00 
	 kop@minbuza.nl

10.Norway
	 Norwegian Embassy  
	 Dampfaergevej 10, 4. sal 
	 2100 Copenhagen 
	 +45 72 11 19 00 
	 emb.copenhagen@mfa.no 

11. Oman
	 Oman Consulate 
	 Strandvænget 5B 
	 8240 Risskov 
	 + 45 86 17 50 72 
	 consulate@medipure.dk

12. Peru 
	 Peru Embassy 
	 Søren Kierkegaards Pl. 1 
	 1221 Copenhagen  
	 + 45 60 70 64 28 
	 info@consuladoperu.dk

13. Poland
	 Polish Embassy 
	 Richelieus Alle 12 
	 2900 Hellerup 
	 +45 39 46 77 24 
	 copenhagen.info@msz.gov.pl

14. Portugal 
	 Portugal Embassy  
	 Toldbodgade 31 
	 1253 Copenhagen  
	 +45 33 13 13 01 
	 copenhaga@mne.pt   

15. Spain
	 Spanish Embassy 
	 Kristaniagade 21 
	 2100 Copenhagen 
	 +45 35 42 22 66  
	 emb.copenhague.info@maec.es 

16. Sweden
	 Swedens Embassy 
	 Sankt Annae Plads 15 B 
	 1250 Copenhagen K 
	 +45 88 91 91 91 
	 ambassaden.kopenhamn@gov.se 

17. Uruguay
	 Uruguay Consulate 
	 Sluseholmen 8 A 
	 +45 33 26 51 69 
	 uruguayconsulatedenmark@gmail.com 
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1.3	INCIDENTS AND EMERGENCIES 

National Emergency: 112
Please inform your Liaison Officer who will then report 
the incident to the Communication Centre and the Port 
Committee.

City Police: 114
Police Station: Kirkegade 76,  
6700 Esbjerg  
+45 76 11 14 48.

Emergency ward at the hospital: +45 70 11 07 07
Only by previous appointment/call.

Hospital:
Sydvestjysk Sygehus, Finsensgade 35, 6700 Esbjerg

Dentist:
Ask your Liaison Officer

Physiotherapy:
Ask your Liaison Officer
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2. ARRIVAL ARRANGEMENTS

2.1	NAVIGATIONAL

2.1.1	 GENERAL
The Port Esbjerg is situated on the west coast of the penin-
sula Jutland at position 55o28’ N and 008o26’E.

The Port and the approaches are described in various 
publications, i.e. “Guide to Port Entry” and “Den danske 
Havnelods”. 
Seacharts: Danish No. 95 Graadyb (INT 1451), No. 60 
Nordsoen, Fanoe to Sylt and No. 61, Nordsoen, Blaa-
vandshuk to Fanoe.				  

Esbjerg is a busy port providing berths and cargo handling 
facilities for the offshore oil and gas industry, off- and 
onshore wind energy projects, intermodal shipping and 
general cargo. Esbjerg is called by around 5.500 ships 
per year.

Ferry between Esbjerg and Fanoe			
The ferry between Esbjerg and the island of Fanoe calls 
some 15.000 times per year. The ferries (Grotte, Menja 
and Fenja fig.1) depart from Esbjerg (Sønderhavn) and 
respectively Fanoe every 20 minutes during daytime. The 
ferries use VHF channel 12 and the route is shown with red 
arrows on fig. 2.
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      Port Esbjerg 2018

There are no local weather phenomena which make arrival 
or departure inadvisable.

Time is always referred to as local time (UTC + 2 hours). 
Speed in the harbour basins must always be slow. Mean 
density of the water in the port is 1,020.

2.1.2	 ETA-MESSAGE AND PILOTAGE
A request for a pilot must be sent to DanPilot 24 hours in 
advance. Estimated time of arrival must be reconfirmed to 
DanPilot by means of written communication with a notice 
of 6 hours and once again with a notice of 2 hours – the 
latter being communicated via VHF channel 87 Simplex.

Vessels requesting pilotage service to depart from port shall 
provide DanPilot with a notice 4 hours prior to the vessel’s 
departure. The information can be provided by e-mail.

Estimated time of departure must be reconfirmed to  
DanPilot by means of written communication with a notice 
of 1 hour.

Use of a pilot is free of charge once inbound and once 
outbound for participants in The Tall Ships Races 2025, 
who have requested a pilot.

Please contact DanPilot via phone +45 63 25 66 66 or 
e-mail danpilot@danpilot.dk.

Fig 1

Fig 2

The port is open around-the-clock and there are no restric-
tions on times of arrival or departure. 
Esbjerg Port Control operates around-the-clock and is 
called in accordance with the communication procedures 
described in this handbook.

In order to coordinate the movements of the Tall Ships Rac-
es fleet, all participants can expect close guidance during 
transit through the fairway. 
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2.1.3	 APPROACHES AND ANCHORAGE
ETA-message to Esbjerg Port Control must be sent on 
VHF channel 12 no later than 1 hour before entering the 
Graadyb fairway.

When approaching Esbjerg, ships will have to navigate 
through the 8-9 nautical miles long partly dredged fairway. 
The fairway is 200 meters wide, well-marked with light 
buoys and leading lights. The depth in the fairway is mini-
mum 9.5 to 12.2 meters (LAT).

Depths refer to Lowest Astronomical Tide (LAT). Depths in 
chart 95 (INT 1451) also refer to LAT.

Merchant ships requesting anchorages are normally direct-
ed to positions 1-2 nautical miles W-NW of the Graadyb 
fairway buoy.

Ships approaching Esbjerg must call Esbjerg Port Control 
on VHF channel 12 when entering Graadyb fairway. In-
side the fairway, participants in the Tall Ships Races 2025 
must listen and communicate on VHF channel 12.

Danish Maritime Authority Departmental Order 556 from 
10th May 2025 (Navigation in certain Danish waters) is in 
force with the following supplements:

•	 If two approaching vessels cannot pass each other  
	 without danger the inbound vessel must wait.

•	 If two vessels cannot pass each other without danger  
	 the vessel that will depart from pier shall wait with  
	 departure until a ship sailing in the channel has passed,  
	 regardless of if it is inbound or outbound.

There is no VTS in force in Graadyb fairway, but a Position 
Report System is established for merchant and fishing ves-
sels. The Position Report System does not apply to partici-
pants in The Tall Ships Race 2025.

The Port of Esbjerg monitors electronic sea charts with ships 
AIS data of the fairway and the harbour.

2.1.4	 ENTRANCE
When approaching Esbjerg, ships will have to navigate 
through the 8-9 nautical miles long partly dredged fairway. 
The fairway is 200 meters wide, well marked with light 
buoys and leading lights. The depth in the fairway is mini-
mum 9.8 to 10.3 meters until buoy 21 then 9.3 meters.

Depths refer to Mean Low Water Spring (MLWS). Depths in 
chart 95 (INT 1451) also refer to MLWS.

2.1.5	 TUGS
Two tugs are available: two of approx. 3.000 BHP.

The tugs must be ordered two hours in advance via Esbjerg 
Port Control (VHF channel 12).

Tugs are free of charge for participants in The Tall Ships 
Race 2025, who have requested tugs. This includes one 
free assistance inbound and one free assistance out of the 
port.

2.1.6	 TIDES AND CURRENTS
Usually, the tidal range at the port is between 1.3 and 1.7 
meters but strong westerly winds may cause the water level 
to increase with up to 2 meters and strong easterly winds 
may lower the water level with about 1 meter.

The tidal current is strongest at mid-tide and sets across the 
entrances to the harbour basins. At spring tide, the current 
can rate up to 3 knots.

At the entrance to the fairway the flood current sets from 
NNW and the ebb current sets from SE.

In the fairway the tidal current normally sets approximately 
lengthwise.

High water occurs at Graadyb Bar 1 hour and 15 minutes 
before HW at Esbjerg.

Astronomical calculated times of high water at 
Esbjerg

Low Water occurs approx. 6 hours and  
5 minutes after High Water

Date High water  
Local times 

(UTC + 2 hours)

Water level in 
meters ref. LAT

4th of August 
2025

10.54 and 23.27 Water level 
at high water 

ranges between  
1,7 and 1,9 

meters.

At Low Water 
between  0,2 

and 0,4 meters

5th of August 
2025

12.05

6th of August 
2025

00.52 and 12.16

7th of August 
2025

02.03 and 14.16

8th of August 
2025

02.59 and 15.06

9th of August 
2025

03.48 and 15.49

10th of August 
2025

04.29 and 16.27

Tabel 1
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3. BERTHING

3.1	GENERAL
As described in section 2.1.4 the entrance to the Port Es-
bjerg is through Graadyb fairway. When you pass buoys 
nos. 1 and 2 at the fairway entrance vessels listen and 
communicate on VHF channel 12. 

A position update must be given when passing buoy no. 
15A. 

The Tall Ships Operations-center (TSR Ops-center) is situat-
ed at Esbjerg Port Control but is manned around-the-clock 
while Tall Ships participants arrive and depart.

3.2	BERTHING PROCEDURES
The Tall Ships Races fleet will be berthed in Trafikhavnen 
(berth 104-118), in Dokhavnen (berth 301-309). The berth 
position of each ship is shown in appendix xx.

Ships berthing in Trafikhavnen stay on VHF channel 12 
when passing the breakwaters and report that to the TSR 
Ops-center.

Ships berthing in Dokhavnen stay on VHF channel 12 
when passing the breakwaters at the entrance to Sønder-
havn and report this to the TSR Ops-center. 
If necessary, line handlers will be ready on the quayside 
upon arrival. The use of line handlers is free of charge at 
the first arrival and the final departure.

Some of the ships in Dokhavnen will be moored in nests. 
Ships moored in outer positions are requested to have a 
ladder on the seaside for safety purpose. 
Ships assigned to berths 303 will be moored in arrival 
sequence at a pontoon bridge with a height from water to 
bridge of 1 meter.

All vessels will be guided in exact positions.

All Tall Ships Race 2025 participants must report to TSR-
Ops-center when moored in their final positions.

Once the ships are moored in the assigned positions; 
changing positions is not allowed unless granted from the 
TSR Ops-center. Permission will only be given in extraordi-
nary cases. 

3.3.	 ARRIVAL, DURING STAY AND DEPARTURE
The Tall Ships Races fleet may use VHF channel 72 for 
internal communication during the stay in Esbjerg.

At least one liaison officer (LO) will be assigned to each 
ship. The LO will visit the ship as soon as possible after 
mooring. The LO system is described in further detail under 
the chapter called Liaison system in this handbook.

3.3.1	 Sunrise, sunset and colours
Flag up and down according to Danish rules. 
Flag down at sunset.

We encourage all participants in The Tall Ships Race 2025 
to “dress the ship” during the stay in Esbjerg. Times are 
equivalent to flag up and down.

3.4	DEPARTURE

OPEN SHIP
As you know, a lot of visitors appreciate the oppor-
tunity to visit your decks during your stay in the Port 
of Esbjerg. We want to encourage you to welcome 
visitors onboard between 10-20 o’clock, as this will 
support the event immensely. Please let our Liaison 
Officer know, if there are changes to this. 
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The departure from Esbjerg will be conducted as a Parade 
of Sail on the 9th of August.

The participants in the Parade of Sail will receive detailed 
information on all aspects of the parade at the Captains’ 
briefing.

3.5	COMMUNICATION
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Purpose VHF Channel

Distress 16

All ships outside the fairway calling  
Port of Esbjerg

12

TSR 2025 Participants in the fairway 12

TSR 2025 Participants entering 
Trafikhavnen

12

TSR 2025 Participants entering 
Dokhavnen and Sønderhavn

12

The Tall Ships Fleet internal between 
ships when berthed

72

Departure and Parade of Sail 14

Pilot 12/13

Tugs and mooring assistance 12/13

See the chart below for the communication channels used 
in Esbjerg and adjacent waters during The Tall Ships Race 
2025. All channels are VHF channels.

3.6	MARITIME SECURITY

Fig 4

Fig 3

10,3

10,3

10,3

10,3

VHF C
H 12

VHF C
H 12

VHF CH 72

VHF CH 14Report pos. to TSR Ops-center,
when passing buoy 1 and 2,
breakwaters and moored

Esbjerg

Fanø

The call sign is Esbjerg Port Control. 

Esbjerg Port Control operates around-the-clock and is 
called in accordance with the communication procedures 
described in this handbook. The port is open around-the-
clock and there are no restrictions on times of arrival or 
departure.



 11

ISPS-certified ships will receive DoS upon request

3.7 IMMIGRATION
Under EU regulation 2017/458 all vessels must be regis-
tered with and use SafeSeaNet when entering Denmark.

SafeSeaNet: 
To gain access to the Danish SafeSeaNet, please see 
below instruction:

a.	 Fill out this request form:  
https://www.forsvaret.dk/globalassets/fko---sovarnet/svk/
dokumenter/safeseanet/anmodningsskema-til-oprettelse-i-
ssn---dkuk.docx and send it to Safeseanet@safeseanet.dk no 
later than 8 days before arrival. 

b.	 A password and username will be sent to you by e-mail.

c.	 If you have logged in before, the login is still active.  
	 You will only need to reset the password.

How SafeSeaNet: 
1.	 Log in to SafeSeaNet and upload the required data  
	 latest no later than “month date year” - prior to arrival  
	 Esbjerg. Data can be uploaded in two ways

	 •	 enter the data manually in SafeSeaNet or

	 •	 use the attached excel sheet (see link to instruction  
		   below)

1.	 Latest 1 hour after arriving in port of Esbjerg, log in to  
	 SafeSeaNet again, and insert actual time of arrival (ATA). 
	 The report will then change status to completed. 

2.	Before departure, log in to SafeSeaNet and create a  
	 departure report.

3.	 Latest 1 hour after departure from port of Esbjerg, log in  
	 to SafeSeaNet again, and insert actual time of depar- 
	 ture (ATD). Report will then change status to completed. 

Instructions can be found here:  
https://www.forsvaret.dk/safeseanet

If you are in doubt about how to do, please contact  
safeseanet@safeseanet.dk

State and Navy vessels are not required to use SafeSeaNet. 
However all State and Naval vessel are required to notify 
South and Southern Jutlands Police of those who are em-
barking or disembarking in Esbjerg, via E-mail sjyl-transfer@
politi.dk & sjyl-uka@politi.dk.

State and Navy vessels are required, no later than 4 weeks 

prior to the arrival, to have applied for Diplo-clearance 
through their own respective embassies on Danish soil.

Passport control:
The Danish National Centre for Foreigners (Nationalt 
Udlændinge Center/NUC) has decided that all participat-
ing ships in The Tall Ships Races should be processed in 
accordance with regulations for cruise ships. This means 
that the following must be observed:

Passport control for all individuals when embarking and 
disembarking, except for passengers commencing their 
“cruise” in a Danish port, where the destination is a Schen-
gen port, outgoing inspections are not performed.

About disembarkation:
1.	Complete IMO list FAL 5 (for crew) and FAL 6 (for  
	 passengers & trainees) who are disembarking in  
	 Esbjerg. These are in Safeseanet.

2.	Send lists to the local police (South and Southern  
	 Jutlands Police sjyl-transfer@politi.dk & sjyl-uka@politi.dk.

IMO lists can be found at the below link:  
FAL Forms and Certificates (imo.org)

For individuals disembarking in Esbjerg, passport control 
will be performed upon arrival at Port Esbjerg.

Contact with the local police:
The police can be contacted directly by phone on  
(+45) 114 – ask for Esbjerg Department  
(DK Postal No. 6700).

3.8	CUSTOMS
All customs documents to be handled via Danish SafeSeaNet.

Customs Esbjerg
The customs can be contacted directly by phone on (+45) 
72 37 61 60 or mail by toldesbjerg@toldst.dk
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4. CITY PLAN 

CURRENCY
The currency in Denmark is called “Danish Kroner” (DKK).

One “krone” is divided into 100 “øre”.

• $10 converts to approximately 66 Danish Kroner

• Euro 10 converts to approximately 75 Danish Kroner

• £10 converts to approximately 89 Danish Kroner

ATMS – BANKING SERVICE
Most restaurants and shops accept major credit cards. 
Several cash points are located in the town centre in  
walking distance of the berthing area.

PHARMACY
Esbjerg Neptun Apotek 
Stormgade 
6700 Esbjerg 
Opening hours: 
Monday – Friday: 8.00 - 21.00 
Saturday: 10.00 - 18.00

SHOPPING
Opening hours:

Tuesday - Thursday: 10.00 - 17.30 
Friday: 10.00 - 18.00 
Saturday: 10.00 - 15.00

Supermarkets are open until 21.00 or 22.00 depending 
on the supermarket.

CHURCHES

Lutheran:
Vor Frelsers Kirke 
Kirkegade 24 
6700 Esbjerg 

Zions Kirke 
Nygårdsvej 103 
6700 Esbjerg

Catholic:
Sankt Nikolaj Kirke Esbjerg  
Kirkegade 58 
6700 Esbjerg

TRANSPORTATION

Taxi
Esbjerg Taxa: +45 75 14 45 00 
Dantaxi: + 45 48 48 48 48

Busses
Plan your trip on regional and city busses via  
www.rejseplanen.dk 

By road
From Esbjerg you easily reach northern Europe and  
Scandinavia by car. Esbjerg is situated on the E20 high-
way and is only an hour drive from Germany.

Rail
Train from/to Copenhagen takes about 3 hours. 
Hamburg is about 5 hours away. www.dsb.dk

Airports
Esbjerg Airport is 10 minutes from Esbjerg and has  
commercial flights to Aberdeen and Stavanger.

www.esbjerg-lufthavn.dk

Copenhagen Airport,www.cph.dk

Billund Airport, www.billund-airport.dk

Aarhus Airport, www.aar.dk

BARS, RESTAURANTS AND CAFES
Please go to Vadehavskysten.com or use the app to see an 
overview of bars, restaurants and cafes. It is not allowed to 
serve alcohol to people under the age of 18.

POST OFFICE

Føtex
Kronprinsensgade 1 - 3 
6700 Esbjerg 
Opening hours: 
Monday - Friday: 10.00 - 18.00 
Saturday: 10.00 - 13.00
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CAPTAINS´ DINNER:
Wednesday, August 6 from 19:00 to 23:00 
Musikhuset, Havnegade 18, 6700 Esbjerg

CAPTAINS´ BRIEFING:
Friday, August 8 from 16:00 to 17:00 
Musikhuset, Havnegade 18, 6700 Esbjerg

TALL SHIPS PARADE:
Saturday, August 9 from 13:00

5. CAPTAINS´ PROGRAM

x

x
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A.	 CREW PARADE:
Thursday, August 7th from 15.00 to 16.00

14.00: 	Meet with your LO in front of the ship and go to  
			   the line-up area in the westernmost part of  
			   Kongensgade (between Stormgade and  
			   Skolegade) 
14.30: 	Line up at Kongensgade in 5 zones 
15.00: 	Crew Parade (1,7 km.) through the streets of  
			   Esbjerg

Please line up in the 5 below zones. There will be a sign 
with your ship’s name.

Zone 1:
•	 SHABAB OMAN II 
•	 SKONNERTEN JYLLAND 
•	 PASCUAL FLORES 
•	 EXCELSIOR 
•	 HELENA 
•	 LOA 
•	 FRYDERYK CHOPIN 
•	 THALASSA 
•	 RYVINGEN 
•	 SWAN

Zone 2:
•	 BETTY 
•	 DEN STORE BJØRN 
•	 CORSARO II 
•	 DAR MLODZIEZY 
•	 BELFER 
•	 ALBA EXPLORER 
•	 JOLIE BRISE 
•	 CAPITAN MIRANDA

Zone 3:
•	 WILLIWAW 
•	 JENS KROGH 
•	 MILPAT 
•	 CHRISTIAN RADICH 
•	 CHRISTIANIA 
•	 KAPITAN BORCHARDT 
•	 NRP SAGRES 
•	 JAMES COOK

Zone 4:
•	 OP STOK 3 
•	 FULTON 
•	 TARA 
•	 GEORG STAGE 
•	 HNLMS URANIA 
•	 SORLANDET 
•	 ESPRIT 
•	 SHTANDART 
•	 KAPITAN GLOWACKI 
•	 CYKAS 
•	 ATLANTICA

Zone 5: 
•	 RUPEL 
•	 ST.IV 
•	 VALBORG 
•	 EENDRACHT 
•	 POGORIA 
•	 FARUREJ 
•	 OCEAN SPIRIT OF MORAY 
•	 B.A.P. UNIÓN

B.	 PRIZE GIVING

Thursday, August 7th from 16.00 to 17.00
Main Square in the City Centre (Torvet)

C.	 CREW PARTY:

Thursday, August 7th from 19.00 to 23.00
Tobakken, Gasværksgade 2, 6700 Esbjerg

D.	 CREW ACTIVITIES WITH REGISTRATION
Crew will have to register for the below activities. This can 
be done using the forms in the end of this manual. 
Hand over the form to your LO or give it to the staff in the 
Crew Centre. 
Please note the deadlines for each activity. 
If your ship cannot participate with a full team, then sign 
them up anyway, and we will make mixed teams.

6. CREW PROGRAMME

x

x

x
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7. CREW SERVICES 8. LIAISON SYSTEM

Crew Centre
Tværkaj 4, 6700 Esbjerg (Enter from D. Lauritzens Vej)

Opening hours:  
Monday and Tuesday: 12:00-18:00 
Wednesday, Thursday and Friday: 08:00-20:00 
Saturday: 07:00-12:00

Only admission with a Tall Ships Races wrist band

You will find inside:
•	 Wifi access 
•	 Games 
•	 Free coffee  
•	 Rest area  
•	 Bike renting

You will find outside:
•	 Toilet facilities  
•	 Shower facilities (free of charge) 
•	 Laundry facilities (free of charge) 

All ships will be met by their Liaison Officer upon arrival. 
Liaison Officers are dressed in orange and are easy recog-
nizable in the event area.

The LO will be at your service every day and will visit your 
ship a few times every day.

You can call the LO when needed. He or she will help you 
and do his or her utmost to ensure that your stay in Esbjerg 
will be as pleasant as possible.

Please remember that Liaison Officers are volunteers, who 
are using their spare time to help you and have a nice 
experience together with you. Please welcome them.

LO centre
Vestre Dokkaj 1 
6700 Esbjerg  
+45 21870 0283

Chief Liaison Officer Michael Rühe 

Deputy Chief Liaison Officer Julie Normann

See list of LOs in the back of this manual
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9. SHIPS SERVICES

9.1	FUEL
All vessels requiring fuel oil must call the supplier Malik 
Energy at +45 96313910. 
The supplier will deliver the fuel by bunkerboat or lorry.

9.2	FRESH WATER AND ELECTRICITY 
Fresh water will be available for free at the berths.

The ships at the pontoons at quay 302-303 on Vestre 
Dokkaj will be provided with water outlets and water hoses 
for self-service deliveries. All other berthing locations must 
fill out the Water Request Form to be found in the Captain’s 
Manual, and the form must be handed to your LO upon 
arrival. 

Water will be supplied by the local water supplier in the 
mornings between 06:00 and 09:00.

Please use seawater for deck washing.

Electricity:
Trafikhavn: 
Please use the available shore power.

Dokhavn: 
Please use the available shore power, which will also be 
available for the ships berthing at the pontoon. 

9.3	GAS 
The exchange of gas bottles can be arranged through the 
LO system.

Gas bottles will be delivered with Danish attachment sys-
tem. Payment to be arranged through the LO.

A gas technician is available to shift to Danish regulators, 
if practically possible. Payment by credit card or in Danish 
Kroners.

9.4 	REPAIR OF SAILS 

Hans Aa A/S
Malervej 10  
DK-6710 Esbjerg 
Telephone: +45 75 12 32 88

9.5	SHIPS’ SUPPLIES AND PROVISIONS

Jens Lysholdts Eftf. A/S
Darumvej 87-89 
DK-6700 Esbjerg 
Telephone: +45 75 12 10 22 
dsc@lysholdt.dk

Esbjerg Skibsproviantering
Helgolandsgade 15 
DK-6700 Esbjerg 
Telephone +45 75 12 09 23 
jm@essupply.dk	

9.6 	WASTE
Transparent garbage sacks will be distributed upon arrival. 
The Transparent garbage sacks must only be used for food 
and general waste. The Transparent garbage sack must 
only be placed on the quay from midnight until 7:00 in 
the morning. Garbage will be collected every day. It will 
be possible to use a recycling station for the disposal of 
recyclable and hazardous waste.

9.7	SEWAGE, BILGE WATER AND SLUDGE OIL

Sewage
If your sewage tank needs emptying, please fill in the form 
in the back of this manual and hand it over to the Liaison 
Officer. The LO will pass on the request to the entrepreneur.

Emptying the sewage tank can only take place between 
06:00-09:00.

Sewage is collected by a special vehicle and should not be 
pumped overboard! 
Each vessel has the right to one sewage empty free of 
charge.

Bilge water and sludge oil
If your bilge water tank needs emptying or you need to 
dispose of sludge oil, please contact the Liaison Officer. 
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9.8 	FENDERS AND GANGWAYS

All vessels are expected to provide their own fenders and 
means of access to the shore.

9.9 SHIPS´AGENTS

Jutlandia Terminal
Amerikavej 1 
DK-6700 Esbjerg 
Telephone +45 75 13 60 22 
ops@jut.dk

Blue Water Shipping
Trafikhavnskaj 9 
DK-6700 Esbjerg 
Telephone +45 40 58 56 90 
Agency_ebj@bws.dk 

SDK
Dagvej 3 
DK-6700 Esbjerg 
Telephone +45 75 12 83 55 
esbjerg@sdkgroup.com

9.10 SHIPS MAIL

Incoming mail:
Name of individual 
Name of vessel 
Tall Ships Races Esbjerg 
Torvegade 74 
DK - 6700 Esbjerg

Outgoing mail via Liaison Officers.
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APPENDIXES



1.	 BERTHING PLAN TRAFIKHAVNEN
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2.	 BERTHING PLAN DOKHAVNEN
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3.	 LIST OF LIAISON OFFICERS

Name of ship Name of LO LO phone number

CAPITAN MIRANDA + 4520181484

CHRISTIAN RADICH +4540155736

DAR MLODZIEZY +4561333785

EENDRACHT +4530259287

KAPITAN GLOWACKI +4522900990

POGORIA +4523603884

SORLANDET +4521662511

THALASSA +4527579775

LOA +4528732173

FRYDERYK CHOPIN +4561461776

MEXICO +4522914342

SHABAB OMAN II +4521387515

B.A.P. UNIÓN +4540412753

GEORG STAGE +4540583234

NRP SAGRES +4520192695

SHTANDART +4529228672

BETTY +4551760733

EXCELSIOR +4520313648

JOLIE BRISE +4525832547

MILPAT +4529823932

RUPEL +4523343421

VALBORG +4525625208

JENS KROGH +4542736993

SWAN +4540877202

RYVINGEN +4529926753

FULTON +4542809120

PASCUAL FLORES +4581618696

ATLANTICA +4551335197

KAPITAN BORCHARDT +4523648329

CHRISTIANIA +4520695101

SKONNERTEN JYLLAND +4529265667

DEN STORE BJØRN +4526296019

BELFER +4527626140

CYKAS +4551508483

OCEAN SPIRIT OF 
MORAY

+4527829156

WILLIWAW +4522563120

ALBA EXPLORER

HELENA

JAMES COOK

ESPRIT

ST.IV

FARUREJ

TARA

CORSARO II

OP STOK 3

HNLMS URANIA



4.	 SHIPS AND BERTHS NUMBERS

Name Quay

CAPITAN MIRANDA   107

CHRISTIAN RADICH   108

DAR MLODZIEZY   111

EENDRACHT   401

KAPITAN GLOWACKI   308

POGORIA   109

SORLANDET   115

THALASSA   401

LOA   306

FRYDERYK CHOPIN   110

MEXICO

SHABAB OMAN II   114

B.A.P. UNIÓN   105

GEORG STAGE   106

NRP SAGRES   304

SHTANDART   306

BETTY   302

EXCELSIOR   308

JOLIE BRISE   310

MILPAT   310

RUPEL   302

VALBORG   308

JENS KROGH   302

SWAN   310

RYVINGEN   302

FULTON   301

PASCUAL FLORES   304

ATLANTICA   307

KAPITAN BORCHARDT   305

CHRISTIANIA   302

SKONNERTEN JYLLAND   309

DEN STORE BJØRN   113

BELFER   302

CYKAS   303

OCEAN SPIRIT OF MORAY   302

WILLIWAW   303

ALBA EXPLORER   303

HELENA   301

JAMES COOK   303

ESPRIT   303

ST.IV   302

FARUREJ   302

TARA   303

CORSARO II   302

OP STOK 3   302

HNLMS URANIA   303






